Διαβάστε τα ακόλουθα κύρια όνοματα (ελληνικά, αγγλικά, ιταλικά...), που γράφτηκαν για δική σας εξάσκηση με βάση τους κανόνες προφοράς της Εσπεράντο.

1) Mirja, Ĥristina, Janis, Pavlos, Varvara, Orestis, Anastasia, Mikaela, Irini, Andonis, Lukas, Panajotis, Rafaelos, Kirjakos, Vasilis, Tanasis, Marta, Glafkos, Nasja, Pelopidas, Karolina, Eduardos, ...
2) Ĝeni, Ĝon, Sajmon, Ĝorĝ, Pol, Majk, Aleks, Dejvid, Terens, Nataŝa, Ĝulja, Filip, Hjug, Ŝila, Konsuelo, Kristjan, ...
3) Karlo, Darjo, Ernesto, Franĉesko, Ĝuljo, Vinĉenco, Lorenco, Ĝoakino, Marko, Marjo, Kostanco, Priŝila, Enriko, Karmelo, Eljo, Elia, Kristina, Ĉelestino, Ĝorĝo, Mariza, Ĉeĉilja, Maria, Elizabeta, Valentina...
Διαβάστε τις εξής λέξεις, προσέχοντας τις μικρές διαφορές προφοράς που υπάρχουν ανάμεσά τους.
sumi - zumi

resonas - rezonas

meso - mezo

aveno - haveno

aro - haro

oro - horo

avo - havo

ĥoro - horo

kalo - halo

servo - cervo

selo - ŝelo

selo - celo

pasi - paŝi

aĵo - aĝo

etaĵo - etaĝo

Διαβάστε τις εξής λέξεις, προσπαθώντας να καταλάβετε αν πρόκειται για ουσιαστικά, επίθετα, προθέσεις, επιρρήματα και να διαισθανθείτε τη σημασία τους.
Aĝo, ankaŭ, artikolo, aŭ, belulino, boato, brulaĵo, butiko, celo, cent, citrono, cunamo, ĉapo, ĉetable, ĉevalo, ĉu, decidi, donaco, dediĉi, dimanĉo, esperanto, elemento, elirejo, eŭro, facilajn, facileco, freŝa, futbalo, glacio, glaciaĵo, glaso, glumarkoj, gramatiko, ĝardeno, ĝenerale, ĝoja, ĝuu, havo, havaĵo, hieraŭ, hipopotamo, eĥo, ĥelonio, ĥoro, internacia, itallingvo, ideo, jam, jen, jugoslava, junulo, ĵaŭdo, ĵus, kaj, Kalifornio, kantistino, konscia, legi, ligno, lingvo, lingvistiko, manĝi, monato, multe, momenta, naŭ, nutraĵo, nuanco, nenio, paroli, paŝi, populariga, piedpilko, per, praktika, prefikso, pro, programo, rajti, resonas, rivero, rozo, sablohorloĝo, saŭno, scienco, sciuro, semajno, simpla, sistemo, sufiĉas, supozi, ŝtono, ŝtiri, ŝia, tago, tasko, turkkiprano, tutmonda, vortaro, vojaĝoj, zorgo, zumos.

Διαβάστε το εξής κείμενο με όσο καλύτερη προφορά.

La lingvo internacia esperanto estas facila ankaŭ por la homoj ne multe instruitaj.

Du horoj sufiĉas ĝenerale por lerni la tutan gramatikon, kelkaj tagoj por legi, kelkaj

semajnoj por skribi, kelkaj monatoj por paroli. Esperanto estas simpla kaj internacia en la

elementoj; per ne multaj elementoj oni povas fari multajn vortojn, pro la praktika sistemo

de prefiksoj kaj sufiksoj. Esperanto perfekte helpas por la internaciaj rilatoj kaj la scienco.
Διαβάστε και προσπαθήστε να μεταφράσετε τις εξής λέξεις και προτάσεις.

La patro. - La patroj. - La bona filo. - La bonaj nevoj kaj la bona onklo. - La bona nevo

estas feliĉa. - La onklo estas la frato de la patro, kaj la nevo estas la filo de la frato aŭ de

la fratino. - La onklo havas du belajn infanojn. - La kato kaj la hundo estas en la domo. -

Bela vetero. - La vetero estas bona. - La suno estas en la ĉielo kaj tial la tago estas

varma. - La ĉambro havas pordon kaj fenestrojn. - Kajeroj, libroj, plumoj, krajonoj k.t.p.

estas sur la tablo de la ĉambro. - Sur la seĝo estas ĉapelo kaj sur la ĉapelo estas muŝo.

En Afriko estas bananoj. La asocio havas komitaton kaj la komitato havas komisionojn.5
Συμπληρώστε την εξής ταμπέλα με τις κατάλληλες καταλήξεις (-ο για τα ουσιαστικά, -a για τα επίθετα, -e για τα επιρρήματα)

	ουρανός
	ĉiel..

	ουράνιος
	ĉiel..

	
	

	χαρτί
	paper..

	χάρτινος
	paper..

	
	

	ομορφιά
	bel..

	όμορφος
	bel..

	
	

	ευτυχία
	feliĉ..

	ευτυχισμένος
	feliĉ..

	
	

	σκύλος
	hund..

	σχετικό με σκύλους
	hund..

	
	

	άνθρωπος
	hom..

	ανθρώπινος
	hom..

	
	

	πόλη
	urb..

	αστικός
	urb..

	
	

	αδερφός
	frat..

	σαν αδέρφια
	frat..

	
	

	γρήγορος
	rapid..

	ταχύτητα
	rapid..

	
	

	καλοσύνη
	bon..

	καλός
	bon..

	
	

	δύναμη
	fort..

	δυνατός
	fort..

	
	

	φίλος
	amik...

	φιλικά
	amik...

	
	


Συμπληρώστε τα κενά με τη σωστή κατάληξη.
bon... amikoj (καλοί φίλοι)
feliĉ... homo (ευτυχισμένος άνθρωπος)
varm... vetero (ζεστός καιρός)
malbon... instruisto (κακός καθηγητής)
malvarm.. noktoj (κρύες νύχτες)
simpatia infan... (συμπαθητικό παιδί)
franc.. urbo (γαλλική πόλη)
bel... krajono (ωραία μπογιά)
feliĉ... gefiloj (ευτυχισμένα παιδιά)
nov... tabloj (καινούρια τραπέζια)
malsan... filo (άρρωστος γιος)
vintraj tag... (χειμωνιάτικες μέρες)
multaj genev... (πολλά ανίψια)
afrikaj asoci.. (αφρικανικοί σύνδεσμοι)
Γράψτε στον πληθυντικό και μεταφράστε.
1) la lernejo estas (mal)bona

2) la hundo bojas

3) la infano dormas

4) la urbo estas (mal)proksima

5) la terpomo estas (mal)bongusta

6) la leciono estas (mal)interesa

7) la knabo estas (mal)bela

8) vi estas (mal)lerta instruisto

9) la pilko estas flava

10) la taso estas blanka

11) la kato estas nigra

12) la tableto estas (mal)nova

13) la domo estas (mal)multekosta

14) la televido estas (mal)granda

15) la telefono estas ruga

16) la poŝtelefono estas blua

17) la aŭtomobilo estas (mal)rapida

18) la glaciaĵo estas (mal)varma

19) la vagonaro estas (mal)pura

20) la trinkejo estas (mal)plena

Παρατηρήστε τη δομή των λέξεων και μαντέψτε την σημασία τους.

la vend-ejo, la sid-ejo, la lern-ejo, la malsanul-ejo, la malliber-ejo, la lud-ejo 
la vort-eto, la tomat-eto, la donac-eto, la terpom-eto, la vojaĝ-eto, eta, et-eta, et-ete
la pom-ujo, la oranĝ-ujo, la citron-ujo, Ital-ujo, Grek-ujo, Franc-ujo, la uj-eto
la libr-aĉo, la tag-aĉo, la hom-aĉo, la labor-aĉo, la problem-aĉo, aĉa afero, kanti aĉe
la filo, la fil-ino, la filoj, la fil-inoj, la gefiloj, ina sentiveco
la patro, la patr-ino, la patroj, la patr-inoj, la gepatroj, la gepatra lingvo
la edzo, la edz-ino, la edzoj, la edz-inoj, la geedzoj, mi edziĝis, mi edziniĝis, ni geedziĝis
la lernanto, la lernant-ino, la lernantoj, la lernant-inoj, la gelernantoj, la lern-emo, la lern-em-ulo, la lernolibro
